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ABSTRACT

This thesis is an edition of the English texts in British Library MS Sloane 3285, an

important fifteenth century medical collection, hitherto unpublished. After an
introductory preface, the thesis consists of five chapters, followed by the text, notes

and a glossary, Non-English items are presented in appendices.

Chapter 1 offers a description of the book’s make-up, and gives an account of its
place within the Sloane collection. This chapter includes a palaeographical
discussion of various hands in the manuscript. Chapter 2 discusses the language of
the different hands. Chapter 3 places the contents of texts in relation to medieval
medical practice and theory, This chapter also offers an outline of the various
traditions that lie behind these texts. Chapter 4 discusses the medieval provenance of

the manuscript and relates it to its intellectual milieu. Chapter 5 outlines the editorial

practice of the edition.

An edition of the texts then follows, edited on conservative principles as outlined in

chapter 5.

The intention of this thesis is to reconstruct the mental landscape that informed the

creation of this remarkable medieval artefact.
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Preface

MS Sloane 3285 1s a medical book from the first half of the fifteenth century,
written 1n English, Latin and French. It has received some scholarly attention,
notably for the dialects of the English texts and for the Lunary it contains, but has
mostly been slotted into catalogues and relegated to the footnotes of other works.
The book is here treated as an artefact worthy of study in its own right, and has been
edited in such a manner as to reflect its idiosyncrasies. The aim has been to present
and discuss the elements that help in extracting from the book the historical events
and culture it holds within its pages: its passage through the centuries, the mode and
place of its production, and its use in the medical world. By treating the book as a
whole, rather than treating individual texts as separate entities, it has become clear
that 1t was ordered deliberately to reflect different foci in medicine. Manuscripts such
as Sloane 3285 are often described as ‘medical miscellanies’, reflecting the
differences in language, subject matter and textual traditions they contain, but the
term 1mplies a haphazard element in their creation that at least for this book does not
apply.

An introduction to the texts runs as follows: Chapter 1 discusses the book as

part of Sloane’s collection and offers a description of the book, the hands and its
layout. Chapter 2 deals with the language habits of the scribes. Chapter 3 sets out an
overview of medical theory and practice as it is presented through the texts and their
organisation in the book. Chapter 4 gives a sketch of the milieu in which the book
would have been produced and used, based partly on names of practitioners and
those who vouchsafe certain remedies in one of the remedy collections. These names

seem to belong to people so far unknown. Following the texts, notes and glossary are



three appendices with the Latin and French maternial of the book, Appendix 2
containing a pre-existent translation. Thus the entire contents of the book are
represented. A Middle English equivalent from MS Sloane 76 for the Latin Plague
treatise in Sloane 3285 is offered besides the Latin texts in Appendix 1.

In writing this thesis the most satisfying experience has been to gain a
glimpse, sometimes vividly, of people inhabiting the world behind the pen, with the
scribes becoming true characters. For having had the possibility to do this I am
indebted to many people. The manuscript itself was first pointed out to me by
Professor Jeremy Smith in an initial interview to discuss the possibilities of doing a
thesis at Glasgow. He would later become my supervisor. Once the decision was
made I was so fortunate as to receive financial support from the then Students Award
Agency for Scotland, since taken over by the Arts and Humanities Research Board

(now Council), for which I am very thankful. Financial assistance from the Prins

Bernhard Cultuur Fonds (the Netherlands) is also gratefully acknowledged. The
British Library supplied the microfilm and copies for use in the thesis; staff of the
manuscript room have been helpful throughout the days I have spent there. Thanks
also to the Wellcome Library in London, the Bodleian in Oxford and the National
Library of Scotland and Edinburgh University Library in Edinburgh for access to
their material. I would further like to thank the University, especially the Faculty of
Arts, which also offered grants for library visits to London and Oxford, and of course
the English Language Department itself. It has been a stimulating and greatly
supportive department in which to work. Computer troubles were solved by Jean
Anderson and Flora Edmonds, taking away much worry. The secretaries, Alison

Bennett and Pauline Maridor, have offered practical assistance and friendly

encouragement.



Many thanks go to my supervisor Professor Jeremy Smith, for his support,
unfailing optimism and endless patience. Other members of academic staff have also
helped in many different ways.

Completing this thesis would have been impossible without the support of my
family and friends. In particular I want to mention Jean Brown, in fond memory; my
Scottish relatives, Helen Marshall and Maureen and Jimmy Gilfillan, for making me
feel part of the family; and all my family in Holland, rooting for me from across the

North Sea. A special thought goes to my parents, Wout and Corra Loen, een beetje

ver weg maar altijd dichtbij, and finally, to Tom, my husband. He has gone through

the all the ups and downs with me — where would I be without you?
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In the Notes and Glossary, and at one point in Chapter 2, sigils are used to refer to the
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Introduction



Chapter 1: Provenance and manuscript description

1. Sir Hans Sloane and his interests

1.1 MS Sloane 3285 takes its shelf-mark from the man who swept it up into
his collection, Sir Hans Sloane (1660 - 1753), and the number it was given when 1t
became part of the newly created British Museum after his death. Sloane was a
voracious assembler of all-sorts, his “monstrous collections” (Bashford 1929: 94,
referring to the inevitable jokes directed towards Sloane during his lifetime) by the
end of his life amounting to such varied items as an herbaria of 334 volumes (his main
side-interest was in botany), 756 ‘humana’ (e.g. kidney stones and anatomical
preparations), 23.000 medals and coins and ca. 50.000 books, prints and manuscripts
(Brooks 1954: 194-196, MacGregor 1994a: 28-29). Sloane’s interests, and the life that
they were part of, serve as a link between the much less penetrable but to him much

closer Middle Ages and our own time.

1.2 Although he was from a family (on his father’s side from Scottish and on
his mother’s from English parentage in county Down) that was reasonably well-off

and well-connected, at least sufficiently so to set him up education-wise, he was not
born into a rich inheritance, but funded this expensive hobby with the money he
earned as a “fashionable physician” (Brooks 1954: 78-99). After studying medicine in
London, attending lectures on botany, chemistry and anatomy in Paris and gaining his
M.D. at the University of Orange in the south of France, he received a good practical
education, including bedside observation, under the supervision and in the practice of

Dr. Thomas Sydenham (who was known as the ‘English Hippocrates’), and in 1687



he had an opportunity to enter into patronage and aristocratic favour by joining the

Duke of Albemarle on his way to Jamaica, of which he had been appointed governor.

1.3 As 1t happens, the Duke died there, as did a majority of Sloane’s patients
(Bashford 1929: 101). The Duke had been 111 when he left and doctors can hardly be
expected to ‘cure’ death, or, for that matter, people’s flirtation with 1t, and the Duke
was fond of his drink. Sloane’s medical philosophy seems to have been to leave well

alone in times of health and be moderate with curative measures in 1liness,
reminiscent of medieval notions of temperance (as evident in some of the warnings in
the present manuscript), and he was ridiculed for this conservatism by some of his
contemporaries. The account of his Jamaican sojourn, entitled Natural History of

Jamaica (published in 1707) but including extensive patient notes, is satirised 1n the

anonymous “The Present State of Physick in the Island of Cajamai to the Members of

the R[oyal] S{ociety]”, which reduces Sloane’s conservatism to fatuous pomposity.
This attack is item 6 of Tracts in the British Library, a collection of essays, booklets

and published letters which form a sort of public repartee on ‘physick’ (medicine)

between 1660 and 1727. The collection is representative of the medical debate that
was raging at the time between Galenists and empirics, and indeed, Sloane himself
could be said to embody the different strands of the argument. Preferring to trust in
the old and proven as a medical practitioner, he was nonetheless keenly interested in
the experiments and discoveries of the time. Later he fervently supported the novelty
of inoculation against smallpox, contributed somewhat to the expansion of the
materia medica with New World plant species picked up in Jamaica and enjoyed, as a

hobby, the ancillary sciences of medicine (especially botany) in their own right.



1.4 The latter resulted in another spin-off from his stay on the island, his
Catalogus Plantarum quae in Insula Jamaica Sponte Proveniunt (1696). He went on
to publish miscellaneous articles for Philosophical Transactions (which he revived
when he became the secretary of the Royal Society in 1693) and one medical work, a
small pamphlet entitled An Account of a Most Efficaceous Medicine for Sore Eyes
(1745). This medicine was not so much his own concoction as the publication of a
century-old remedy kept secret up until that time (although he did change the
ingredient of hog’s lard to viper’s fat, see below), but it became known as Unguentum
Ophthalmicum Sloanii. His standing in the scientific community is shown in the fact
that he became president of the Royal College of Physicians in 1719 and followed
Newton as president of the Royal Society in 1727, although he was especially good as
a ‘manager’, business-like rather than an intellectual light. It is, indeed, his good

business sense and organisational talent, his life as a courtier rather than a scientist
that he is most remembered by, that governed his career, made it possible for him to
indulge in his interests and collections and that ultimately allows me to write a thesis

on the present manuscript.

1.5 - Thus (yet another Jamaican legacy) he invested in Peruvian bark
(quinine), which he then strongly promoted on his return to England, he obtained
large fees (although, as was the practice for fellows and licentiates of the Royal
College of Physicians, he treated the poor for free) and he had powerful patronage. He
continued in favour with the Duke of Aibemar]e’s widow and stayed at her house on
their return from Jamaica, living for a time, after her marriage to Ralph Montagu, at
Montagu House, which was later purchased for the nation to become the British

Museum. He then set up in Bloomsbury Square (now 3 Bloomsbury Place), a stone’s



throw away from Montagu House, where he married (favourably) in 1695, and spent
many years of successful practice. His standing as a physician in society, passing
through the expected ups-and-downs common to capricious favour, reached the
heights of his becoming physician-extraordinary to Queen Anne in 1712 (MacGregor
DNB), being created a baronet by George I 1n 1716 and, after a spell as Physician-
General to the Army, becoming physician-in-ordinary to George Il in 1727. He died a

wealthy man, worth £100,000 plus the value of his collection, a possible other

£100,000 (MacGregor DNB).

2. The collection and Sloane’s ownership of Sloane 3285

2.1 An important element in Sloane’s achievements was that sustenance of a
courtier’s life: contacts. This was true for his professional and scientific involvement,

but also for his collection. It had started with a book bought here, a manuscript found
there (Nickson 1994: 263) and plants and other natural phenomena personally
collected, but soon obtained a momentum all of its own. Sloane himself would e.g.
subscribe to plant hunting expeditions (MacGregor DNB) of which he would receive
specimens, and buy up several complete collections of others (such as James
Petiver’s). He also gained some of those as bequests (most notably William
Courten’s), travellers would deposit their finds with him (Brooks 1954; 181) and gifts
of interest were sent to him by friends, acquaintances and correspondents. His official
functions at the Royal Society placed him “at the hub of the learned world”
(MacGregor DNB); his wide net of correspondents included internationally Abbé

Bignon, keeper of Louis XIV’s library (the bulk of letters are preserved in BL Sloane



and Additional MSS, although letters received from Sloane are also scattered among
some of the recipients’ papers), and at home botanist John Ray, Samuel Pepys and
John Locke. His collection became famous in his own time and was visited by many,
including British royalty, G. F. Handel (who unforgivably sullied a manuscript by

putting his proffered scone onto it) and Carl Linnaeus (MacGregor 1994a: 28-35)

2.2 It is in this milieu of constant movement and exchange that his acquisition
of the present manuscript must be placed. A possible clue as to where 1t came from
may lie in the name written in an italic hand at the top of f.2, Ludovici, which may
well point to a previous owner. Until more proof is found (e.g. the same name and
hand in a manuscript of known provenance) one can only surmise who this might be;
the following is merely a sketch of possibilities. It is of course possible that Sloane
bought this book on the free market and that no direct connection between him and

Ludovicus exists. It is also possible that the name refers to any British person named

Lewis, or indeed, to Francis Lodwick, a philosopher and language-planner of Dutch-
French extraction whose library catalogue and 17" century commonplace books,
among other items, came into Sloane’s possession and who was part of Sloane’s
social circle. It is even possible (although less likely) that the manuscript had at one
point left the country. MS Wellcome 404 bears testimony to the fact that such cross-
channel traffic did occur, even with mostly vernacular texts. One text from within MS
Wellcome 404 is said to have been written for Philippa, the Dutch wife of Edward III.
It ended up in the hands of an archivist in Utrecht, and travelled back to England
when his collection was sold, carrying back within its pages some 15 century Dutch
remarks. The name Ludovicus is certainly much more widely used on the continent,

especially in the Low Countries and Germany (the name is from the Germanic



lod+wig: ‘famous fighter’) (van Kemenade 1993: 219). A Ludovicus whom Sloane
mentions by name is Daniel Ludovicus, also known as Daniel Ludwig (1625-1680,
court physician in Saxony), whom he credits (Sloane 1745: 10) with recommending
viper’s fat for sore eyes, the ingredient Sloane subsequently used to replace hog’s lard
in his (published) medical recipe (mentioned above), to, so he believed, great
efficacious effect. In doing so he returned to a classic handbook from his student days,
for although Sloane writes that it was a friend who had pointed Ludovicus out to him,
he did in fact own a copy of the book in which this recommendation was made, De
Pharmacia Moderno Seculo Applicanda, (Gotha: 1671), and had done so since before
1687, when the small catalogue book in which he entered it (now MS Sloane 3995)
was full (Nickson 1994: 263). As pointed out above, incorporating the scattered or
complete library possessions of others into his collection was not unusual for Sloane,

and Sloane 3285 would certainly have been obtained after Ludovicus’s death. The

large amount of recipes in the manuscript do suit somebody with an interest in
pharmacology, as Ludovicus obviously had, and owning something of this physician,

by whom he had benefited, may have added to its appeal for Sloane.

2.3 Be that as it may, Sir Hans acquired the book. It would be easy to assume

that the reasons for his acquisition were purely antiquarian. Indeed, since the start of
the attack on Galenic medicine in the mid-sixteenth century, medieval books on
medicine were slowly being cornered into the “historical curiosity” (Holland 1996: 2)
of the nineteenth and much of the twentieth centuries, and considered devoid of any
‘real’ mernit. Nonetheless, much of the materia medica remains in use in what is now
called ‘alternative’ medicine, and more recently there has been renewed scientific

interest, if not in the theoretical assumptions, in the underlying empirical value of the



drugs in use in ancient and medieval times (Holland 1996). This sense of continuity
was still far stronger in Sloane’s time, with not only the materia medica but the
humoral theory still recognisable. Sloane’s eye remedy consists of tutty, hacmatite
and aloes (mixed with viper’s grease); in Sloane 3285 tutty (in remedy collection A,
f.8v/2) and aloe (remedy collection B, f. 37/16) are used for the eyes, and Chauliac
(quotation under MED entry ematite) recommended the use of haematite for rupture
of the cornea. Sloane then advises “...to bleed, and blister in the Neck behind the Ears,
in order to draw off the Humors from the Eyes; and afterwards according to the
Degree of Inflammation, or Acrimony of the Juices, to make a Drain by Issues
between the Shoulders, or a perpetual Blister” (Sloane 1745: 5); this in order to

“facilitate” the eye remedy proper. In Sloane 3285 it is the veins above the nose and
beside the eyes that are given (f.74v/21-27), but the general idea is the same. Finally,

Sloane recommends certain inward medicines in support, and although this 1s not

paralleled in Sloane 3285, the ingredients for his teas (eyebright, betony, sage) mirror
ones included for ‘precious eye waters’ in the manuscript (e.g. f.8v/10ff), and inward

medication was not uncommon to counter outward signs (e.g. £43/17).

2.4 None of this is to suggest that Sir Hans used this manuscript in his

practice (he used more recent works for that), or that he wholeheartedly subscribed to
its theoretical assumptions (apart from the fact that Sloane seems to have been non-
commuittal with regard to theory, the idea of the involvement of chemical elements and
microscopic organisms rather than the four elements and humoral imbalance to
explain illness could not be 1gnored, be it that practical application of this was in its
infancy), but merely to show that he would have found much to recognise in it. His

aim was “to provide a historical basis for study in his chosen fields” (Nickson 1994:



271), which shows an interest in the relation between present and past thought and its
expression, In relation to medicine this interest involved alchemical (as the forerunner
of chemistry) and astrological texts. Sloane 3285 includes the latter, and although
Hans Sloane does not seem to have meddled in astrology, not long before him
Culpeper (1616-1654), an apothecary by training, included an “astrolo-physical
discourse” in his Herbal and assigned each plant to a planet and sometimes a zodiacal
sign, writing in his very own tenacious but irrepressible style. Culpeper showed much
exasperation with the Royal College of Physicians (“It seems the / college holds a
strange opinion, viz. that it would do an Englishman a mischief to know what the
herbs in his garden are good for”, herbs which to his mind were “far better and more

congruous to [the Englishman’s] nature than any outlandish rubbish whatsoever”

(Culpeper 362-3)). Culpeper could indeed be said to be a total opposite in character to

Sir Hans. Yet for all his celebration of reason (i.e. finding the reason why certain

plants worked, the answer of which for him was to be found in astrology), and
opposition to ‘authorities’ being taught as if to parrots (Culpeper vi) Culpeper relies
heavily on Dioscorides and Galen, subscribes to humoral theory and adds some
recipes quite literally recognisable from Sloane 3285 (see note 5v/4) besides being
interested in chemistry and Paracelsus. Culpeper’s detailed application of the belief in
the influence of the stars may differ from the way it was done in medieval times, and
the style obviously belongs to a different era, but again, past thought is reinterpreted,
not 1ignored. The continued popularity and publication of his book through the

following centuries shows that it had long lasting resonance.

2.5 Sloane’s library thus contained a tapestry of medical thought:

approximately a third of his printed books were medical, but the medical manuscripts



were the jewel in his crown (Nickson 1994: 269). Thus, counting Middle English texts
alone, 246 of the 4100 Sloane manuscripts in the British Library are represented in the
catalogue of Scientific and Medical Writings in Old and Middle English compiled by

Linda Ehrsam Voigts and Patricia Deery Kurtz (henceforth eVK).

2.6 Sloane had catalogued his acquisitions from the start, an activity that for
his library has been studied in detail by M.A.E. Nickson. Her solution (Nickson 1979)
for the codes Sloane used in his books for his early acquisitions makes it possible to
determine the date and price of those items. Sloane 3285 does not have such an
inscription, so unless it was lost it is fair to assume it was acquired after 1698, when
Sloane abandoned the practice and left the administration to library assistants

(Nickson 1994: 263). The shelf-mark B.13[4]1 which 3285 replaced (see below) 1S

unfortunately not immediately helpful either, since the library was often reorganised

in Sloane’s own time. Thus Nickson (1988: 54) gives the example of what is now MS
2401, which was acquired in 1693 and numbered MS 3, MS B.1174, Min.155 and
Min. 201 over the years. One of his library assistants, in the early 1700s, was
Humphry Wanley, one of first systematic palacographers and an outstanding maker of
facsimiles by hand (Beadle 320-21). Wanley’s hand is very neat and precise, and can
be seen in Sloane 745, from which it becomes clear that he did not write the short list
of contents of the present manuscript, which was probably written while in Sloane’s
possession (see below). Others known to have attended his library are Johann Caspar
Scheuchzer (a youthful prodigy from Ziirich who reorganised the manuscripts) from
1725 to 1729 (when he died) and Cromwell Mortimer (who dealt mostly with German
books) and Thomas Stack (who revised the library) from 1729 onward, beside

different unknown amanuenses and continued catalogue entries by Sloane himself, the
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last of which in 1741. By the time of Scheuchzer the manuscripts numbered nearly
3000, having swollen to over 5000 (Jones 1998: 13) by the time of Sloane’s death,
4248 of which (now Sloane 1-4100 and Additional 5018-5072 and 5214-5308) are

still in the British Museum today.

2.7 This quite astonishing urge to amass, name and order ‘things’ was done,
so 1t 15 said (not least by Sloane himself, as others did concerning their own work), out
of piety (the collection being a celebration of the wonders of Creation, the work
dedicated to God) and with a desire to serve public utility (MacGregor 1994a: 27). It
1s perhaps this and even more a simple human desire to be remembered (Caygill 1994:
47) that made Sloane prefer for his ‘cabinet’ and library to remain intact after his
death. Sloane had given a list of institutions he would have buy his museum, starting

. with the king, but after the latter declined (and the cost was quite insurmountable for
others) it was through an Act of Parliament and a public lottery that the nation bought

his collection, together with the manuscripts of the Harleys, earls of Oxford, and
Montague House to place them in. They were there joined by Sir Robert Cotton’s
library, which already belonged to the nation, to form the foundation collection of the
British Museum. In 1973 books and manuscripts came under the administration of the

British Library.

3. The manuscript: post-medieval additions

3.1 The manuscript book as it is found today displays the outward signs of

several periods in its long existence: a twentieth-century binding, nineteenth-century
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foliation, eighteenth-century foliation and list of contents and the (seventeenth-
century?) name Ludovicus all added to a fifteenth-century core. It was rebound in
1981, on the outside with a red-brown cover, with nothing of the original left. On the
inside the binding is similar (as the librarian pointed out) to the way the much better-
known Beowulf manuscript has been remounted: the quires are mounted on raised
stubs, with lower, empty stubs in between. This practice has been adopted with
preservation in mind rather than restoration to some sort of original shape; quires as
they stand now need not be as they once were, and indeed they are not. There is much
pasting in evidence at the folds of bifolia, sometimes simply ‘aiding’ a fold that may
otherwise fall apart, but at other times being so extensive that it is not clear whether 1t
reunites a severed link or creates a new one. As a result much of the original quiring
has been obscured, which makes any description of what it may have been tentative.

As 1t stands it is grouped as follows: three parchment leaves of modem binding; a

bifolium, probably of Sloane’s time; nine groups of medieval material (with no
judgement at present as to what is missing or added, hence the reference to singletons,
rather than ‘wanting’ or ‘added’ folios, but see further below), 1°, 2° (all singletons),
3%, 4'2, 51 (15 a singleton), 6" (15 a singleton), 7'2, 8° (all singletons), 9’ (7
singletons, 6 an old binding leaf, 7 a leaf from the modern conserver). It thus consists

now of v+ 94 + ii leaves.

3.2 The nineteenth century foliation, still followed in catalogues today and
therefore adopted here, is written in pencil in the recto right hand top corner, but to
the left of the older foliation. It is numbered 1-95 and starts on v, hence the medieval
text starts on £. 2. It was probably added in the time of Sir Frederick Madden’s

Keepership of the Department of Manuscripts. This precocious student, illustrious
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palacographer and editor (he edited Sir Gawain and the Green Knight and the
Wycliffite texts of the Bible among many others) and conscientious diarist had
reached this position in 1837, and resigned from it in 1866 (Borrie DNB, Rogers
1980). He did much to catalogue (and expand) the holdings of the British Museum,
and it was in 1837-1840 that the Catalogus librorum manuscriptorum bibliothecae
Sloanianae was produced, a catalogue of unpublished sheets covering Sloane MSS 1-
1091. A handwritten catalogue (in pencil) in 18 volumes covers MSS 1091-4100, but
does not bear any date. This pencil catalogue seems to have followed the printed
catalogue some time later, perhaps during the 40s, most likely under Madden’s
auspices, although the hand is not his (Rogers 1980 plate 1, Madden). It appears that
whoever wrote the catalogue also foliated the manuscript. Both catalogue and
foliation are written in pencil and the hand has a similar slant and firmness in both,

with catalogue and manuscript folio numbers in agreement. The eighteenth century

foliation 1s scored out.

3.3 This older foliation is written in brown ink in the recto right hand corner,
starting, perhaps more appropriately, on the first leaf of medieval text, running from 1
to 94. The numbering and the hand agrees with a short list of contents on what 1s now

f.1, which reads:

MS B 13[4]1
A Collection of receipts for the cure of most diseases, together with a Letter from the
University of Oxford to y* Mayor of London concerning the cure of y° plague in the
viij® year of King Henry y° 4™ fol. 67 in Latin, also two Canons the one de

Minutionibus sanguinis fugiendis, the other de medicinis recipiendis, fol. 69, 70
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Hippocras’ book to y° Emperour Caesar in verse fol. 72. English. a book of naturall

astrology English 75 more receipts for curing diseases 92.

The sheet on which it is written is much lighter than the medieval sheets and was
therefore probably part of the binding provided at that time. The MS number is from
Sloane’s time and may be earlier than the text. It has been crossed through and
changed to 3285, which must have happened on its entering into the British Museum.
If the list of contents and foliation was already there, it could have been written by
any of Sloane’s assistants or librarians (it was not written by Sloane himself) except
Wanley (see above). Sloane’s catalogues did not give extensive information about
contents and certainly no reference to folios, so these could be entered in the books
themselves instead. If that was the case here, Samuel Ayscough, who completed a

catalogue by subject matter in 1782, made use of a ready reference system (he does

refer to folio numbers in the catalogue, and they agree with this foliation).
Alternatively, it may have been of his making as a tool for compiling the catalogue,

the entries of which, because it was not ordered by shelf-mark, were no mere

duplicate.

3.4 Personalities associated with the manuscript become increasingly unclear
before this time. Something has been said about Ludovicus in paragraph 2.2 above,
written in the form Ludovici in the right half of the top-margin of f.2, a name that
could have been added at any time after the introduction of the italic script, which in
England was at the end of the fifteenth century, supported by Henry VII (Petti 1977:
19). A possible medieval Ludovicus, who would still have used the manuscript as a

current handbook, is Ludovicus (Lewis) of Caerleon, astronomer, mathematician,
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doctor of medicine and courtier (he was said, cloaked in his status as physician, to
have been important in the negotiations between Henry Tudor and Elizabeth of York,

and subsequently found favour at their court), who died circa 1494 (see Kibre 1952).

He was supposed to have obtained his doctorate at Padua (Snedegar DNB), and could
even have been one of those bringing the italic script home. 1t is true that the
astronomical information in Sloane 3285 would probably have been child’s play for
him, but even the best doctor of physics, especially one more interested in
mathematics, may find use for the hundreds of recipes contained in 1t and recognise a
fellow astronomer and Oxford lover (of a century previous) in Nicholas of Lynn,
whose calendar is represented in the manuscript through two Canons. Ludovicus of

Caerleon is known to have owned books, for he left some to Merton College

(Snedegar DNB). He would have found the book much as it will now be described.

4. The manuscript: medieval origins

4.1 Dating from the first half of the fifteenth century, but after the year 1406,
the latest reference in it, Sloane 3285 has the signs of having at least-partly been
created in a shop. Although it has been damaged at the start and at the end, a regular
pattern 1n its production, involving several people, can be established. It 1s made of
parchment throughout, normally arranged for flesh to face flesh and hair to face hair,

the quires having flesh on the outer and innermost surfaces (which would exclude a

gathering of e.g. 10 or 14 leaves). F.46 and 1ts other half f.51 are reversed, and the
final quire is now disturbed. The parchment is of slightly varying quality but in

general good and quite white. Some leaves are however scraped down so far as to
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cause see-through (thus hard to read on microfilm, though easier to interpret from the

original). The worst affected by this practice is £.68; also quite bad are the seven folios
leading up to it, starting with its conjugate £.61, and £.90 to 92. Both £.82 and £.91
have a hole the size of a misshapen penny, and the former folio has the bottom outside

corner cut off from more than half the bottom width to almost half the length. The text
has been written to make up for these faults, so the folios were thus when the book
was copied. Similarly, £.45 and its other half £.52, which are short, gathered to have
the top edge match the other sheets, but lacking approximately a ninth of the usual
leaf-height at the bottom, seem to have been in this condition from the time of the
book’s creation. No text is missing, the lines are fewer in number and an attempt 1s
made to keep good proportions, although the bottom margin is narrower relative to the
text and the top line is pushed up somewhat. The ink is brown throughout, contrasting
beautifully with the whiteness of the parchment. It seems to have flowed easily and
has been absorbed by the parchment; it is therefore likely a gall-ink, not the blacker

carbon-based variety, which has the propensity to flake. The only coloured ink is red,

which still jumps out in bright contrast.

4.2 In size, pricking and ruling f.2 to £92 are done in basically the same

fashion, at least when compared to £.93 to the end. The latter is a separate later
addition (more on that below), with the writing space boxed off to leave only narrow
margins (or more likely, the leaves were cropped to fit the book they had been added
to), and ruled within for a varying numbers of lines, but all of 40 or over. For the main
part of the book the size of the sheets is closer to what it must have been designed to
be, now approximately 190 x 140. The writing 1s guided by a space of approximately

142 x 95, the latter expanding to a more common 150 x 100 in hand B, perhaps to
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make up for its greater size in letters (even with this extra space the amount of lines
per page ranges mosgly from 24 to 26, as opposed to hand A’s 25 to 27). This area 1s
delineated with the guidance of 8 prickings per folia, 2 off each corner, used to form a
frame (with a lead point) that is not ruled within. It appears that the prickings were
done per bifolium or perhaps a few bifolia folded over, for conjugate leaves line up
nicely, but facing pages not necessarily. An entire quire was probably prepared 1n
advance in this way. Connecting the prickings is generally done more clearly in the
hand B section, and it is significant that £.33 (the start of hand B) to £.36, the middle
two bifolia of the gathering, stand out in this way, for it is therefore likely that at least
in the case of scribe A, the margins were added as he progressed, and added to the

entire bifolium he was going to be working on, leaving B to do the ruling of the

middle two bifolia himself, but having the rest of the gathering done (that the two

middle leaves were there before B started is clear from the foliation, see below). (An

indication that scribe B too ruled at need is that when a page only contains verse, for
example f.75, only the left-hand margin line seems to be detectable. It is of course

also possible that this indicates careful planning).

4.3 The book now has 94 folios, starting on f.2, but originally it must have
consisted of at least 100 leaves, and perhaps exactly that (see below). It has a

medieval foliation in Arabic numerals starting at 6 and breaking off suddenly at 73
(now £.69), in the middle of a text and before the end of a quire. This foliation 1s done
in brown ink, which up to 37 (now £.33, the recto facing the final verso wntten by
hand A, see below) is traced with red, and up to the end of the quire (44, now £.40)
carefully executed with a dot on each side. These dots disappear from the following

gathering onwards, and the numbers are somewhat less neat. This contrast in neatness
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agrees with the general impression given out by hands A and B, and it seems therefore
likely that the foliation was written by the scribes themselves, with A at least,
numbering the entire quire before writing it, but the rubricator (of course) following
afterwards. Scribe A’s neatness in this case seems not to be merely a personal
characteristic: the foliation is part and parcel of the manufacturing of the book,
indicating its order, and making such things as catchwords and quire signatures

unnecessary. Scribe B, however, does make use of catchwords, and one gathering
contains internal numbering, which may well indicate that the others used to have
these too (but were cut off). The function of the foliation is then to serve the user, and

could have been added later, perhaps even by an owner.

4.5 That the start of the text is missing is clear, for it starts in mid-sentence.
That the foliation reveals the amount of missing sheets is a bonus, for it is one of the
elements helping in determining the collation of the manuscript. The following is a

reconstruction, starting from the partly artificial ‘quires’ as they now are (as already

mentioned above, but ignoring the unwritten leaves in the final gathering).

Modern Medieval
1°-£2.7

(original bifolia) 1%.£1-16 (f.6=f2) £2-12
2’ -£8-12 (1-5 lost at some point)

(all singletons: 1,r,1,1,r*)
31°.£13-28 2'° - £.17-32 f13-28
(original bifolia, outer

2 with extensive pasting)
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412 . £29-40 3'% . £33-44 £29-40

(outer bifolium pasted) catchword
CATCHWORD f.40v
5! -£41-57 4'° - £.45-60 £41-56
(15 a singleton, stub and catchword
outer 2 bifolia pasted)
LEAF SIGNATURE (1) £.57
CATCHWORD {.56v
6" - £.58-72 5'° - £.61-73-76 £57-72
(15 a singleton, stub (foliation stops £.73)
pasted) catchword

LEAF SIGNATURES (2-8) £.58-64
CATCHWORD f.72v

7" - £.73-84 6" - £.77-88 f.73-84
(original bifolia, outer

with extensive pasting)

8° - £.85-90

(all singletons: 1.r,1.r,1.1) 7% . £89-100 f.85-92
9° - £91-95 (wants 1, 5, 6 and 12)

(5 singletons: Lr,Lr,1) 8° £.93-95

(added after f.1-§ lost)

*[.r standing for ‘left’ and ‘right’, referring to the direction in which the leaves are

lying when the quire lies open, from the outermost leaf to the innermost.
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4.6 Since there 1s continuous overlap of text between gatherings until quire 6,
which ends with the end of a textual unit, and since no text is missing within these
pages (except for the start), the reconstruction up to that point is quite secure. The
catchwords (written in the right hand bottom comer of the last verso) and leaf
signatures (in Arabic numerals on the right hand bottom comer of the rectos of the
first half of the gathering) easily rectify a minor rebinding hiccup between quire 5 and
6: it is clear that the 17" folio of quire 5 must have been the first of the next. They
further show a repeated quire size of 16 leaves caught between the three catchwords.
Voigts found from her initial survey of scientific and me<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>